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UDVARHELYI HÍRADÓ
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Az oroszok veresége.
A  német Írül vezetőség jelenti, hogy az eddig folyt északlengyelországi harezokban döntéshez jutottunk. U gyanakkor tudatják azt is, hogy a Szilézia és Posen ellen való orosz támadás összeomlott, a támadó ellenségnek menekülnie kell. H öfer jelentése pedig azzal egészíti ki e győzelmi híreket, hogy N yugat- Galicziában egyre nyomában vagyunk a mene­külő ellenségnek, a kinek szélső szárnya a K árpátoknál igyekszik nyitva tartani a mene­külés ntját a minden ponton megvert kolosz- szális orosz seregnek.Részletek nincsenek. Nem  tudjuk, hány halottja , hány sebesültje van az ellenségnek, mennyit vesztett foglyokban, ágyukban és gép­fegyverekben ; híre jö n , hogy egymillió oroszt elfogtak, V arsó t bevették, de mindezt nem erősitik meg, bár kapjuk a mindennél érté­kesebb jellegű szót: döntés. Több ez, mint győzelem. D ö n té s: az a fordulat, melynek ér­dekében a győzelmeket aratni kell.S  nem véletlen szerencse a mi oldalun­kon, nem véletlen baj, vagy elvétett végzetes lépés az ellenség részéről. E zt igy gondolták ki nálunk, ezen igy dolgoztak az uj csopor­tosítás óta. E z  a mi együtt gondolkodó és együtt barezoló erőnknek remek munkája, melynek sikere azt kiáltja az egész világnak : mi vagyunk az erősebbek ! E z  nem sikertelen­ség orosz részről, melyet újabb erők bedobá­sával ellensúlyozhat, ez döntés! Ez a lengyel- országi é3 nyugatgalicziai hadjáratnak össze­omlása, a mely után az orosz sereg fölépítéséből kő kövön nem maradt. E z  az erőarányoknak a mi javunkra való állandó megbillenése, oly siker, „m elynek gyümölcsei ez idő szerint még át nem tekinthetők".Boldogok v agy u n k ! N em  bírjuk és nem is akarjuk kitörő örömünket korlátozni. A z orosz világhatalom meg van tö rv e ! M ég har- czolhat, még ellentállhat, ormótlan testén menekülhet, visszavonulhat még akármeddig, de mint ellenség megszűnt fenyegető lenni. H a  békén hagynék, se bírna sokká —  ön­m agával. H a  ma békét köt, hosszú időre el lenne foglalva a most szenvedett iszonyú károk foldozgatásával. D e  nincs béke és nem hagy­ju k  békén. A  németek is, a mieink is érzik ennek a döntésnek a világtörténelmi jelentő­ségét, s nem fogjuk megengedni, hogy a vert, szétzilált ellenség pihenőhöz, lélegzethez jusson. So rai, összeállítása, keretei összeomlottak. Emberei vaunak még, de seregei már nincse­nek. A  legendás, meseszerü valami, a miről annyit beszéltünk, s a minek a közelsége olyan valószínűtlennek tetszett, itt van.A n g lia , melynek épp most a fülébe dö­

rögte a német flotta a mementót, vájjon mit várhat még? Ugyebár, et a döntés, ez kihat minden csatatérre, ennek rettentő visszhangja támad a föld kerekségén. M ire e hir megtette körfutását a földön, mindenütt, a hol bará­taink vannak, a könnyű érzés tölti el a lelke­ket: milyen jó , hogy nem vagyunk a közép­európai szövetség ellenségei!S  most megbékélten gyászolhatjuk szerb elesettjeinket. A z  a szomorúság ránk borult, de exisztencziánkba nem vágott. Ez egetverő fordulat mellett oly mindegy, hogy állunk Szerbiában. Odafönt ennek a makacs ország-

A  Lengyelországban elért eredményeket hoz­záértő helyen a következőképpen értékelik:—  Az orosz-lengyelországi csatában úgy a harczvoDal északi részén, mint Nyugat-Galicziában már eddig is tagadhatatlanul nagy eredményeket értek el a szövetséges badak.Hosszú, elkeseredett küzdelem után azokat a nagyon tekintélyes orosz haderflket, a melyek Lodztól északra, nyugatra és délnyugatra voltak elsánczolva, teljesen megvertük és elfoglaltuk ma­gát Lodz városát is.Az oroszok kétségbeesett erőfeszítéseket tettek, hogy veszedelemben lévő északi szárnyukat Dél- Lengyelországból észak felé dirigált haderőkkel támogassák, az utóbbi csapatok azonban nem jut­hattak a veszélyeztetett pontra. Csapatainknak Pietrkoiv körül végrehajtott erélyes támadásai bi­lincseket raktak az észak felé igyekvő otobz ha­dakra, e teljesen lekötötték azokat.Ezzel azt a nagy eredményt, a moly már november hónap második felében hozzánk szegő­dött, a melynek teljes kialakulását azonban az orosz tartalékhadseregek akkor még ki tudták tolni: tökéletessé tettük.A kutnói győzelem után Mackenson német tábornok hadserege a támadást, Lodz mellett elhaladva, kelet felé Brzeziny-ig folytatta, majd a Lod2tól nyugatra és északra barezoló oroszokat kelet és délkelet felől annyira bekerítette, hogy azok katasztrófája elkerülhetetlennek látszott. Ebben az időben azonban az orosz badvezetőség- nek még intakt tarlalékhadseregek is állottak rendelker ősére. Ezeket Varsó felöl és dél felöl Lodz környékére dirigálták és igy az újabb orosz csapatok észrevétlenül a német bekoritő csapat hátába és oldalába jutottak.Az a kimondhatatlanul veszélyes helyzet, a melybe Mackersen tábornok hadserege került, sokáig remegéssel töltötte el a hozzáértők lelkét, a helyett azonban, hogy valami baj származott volna bolőle Makkenscn csapataira, a veszélyes helyzet a legféuyesobb hadltett végrehajtására nyújtott alkalmat a német csapatoknak. A szem­ben álló ellenség szemeláttára Mackensen hadse­regének zöme otthagyta a régi ellenfelet, az ujo- nan közbelépett orosz haderők ellen fordult és bárom napos elkeseredett küzdelem után szét­robbantotta a kötülzároló orosz gyűrűt, 12.000 oroszt elfogott és 25 ágyút zsákmányolt, anélkül, hogy maga egyetlen ágyút is elvesztett volna.

uak is eldöntetett a sorsa : Oroszországra tá­maszkodott, Oroszországra számított. Ja j  annak a ki ellenségeink erejére bizza magát.Nem a harcz, a megpróbáltatások végét jelenti e döntés. Jönnek még a súlyos föl­adatok, de diadalittasan, mint erősebbek áll­hatunk elébük. Nemzetünk lelkülete meg- könnyebülten tekint a jövő elé s meg fogja tenni továbbra is kötelességét. Bizalommal, de nem elbizottan, megnyugodva, de nem lan­kadva. A  közelgő karácsonyi ünnepekre rá­hullott Isten mosolygása. íg y  kell ennek lennie végig, mert miénk az igazság.

A németek ezzel szemben az arczvonal északi részén Lovic—Lodznál igen nagy sikere­ket értek el. Győzelmes harczaik deczember 6-ig az oroszoknak Lodznál való teljes leveretésébez vezettek. A csataarczvonal északi szárnyán le­játszódott karezok, a mint most már hivatalosan is tádjuk, több mint 150.000 harezosba kerültek az oroszoknak.A lodzi győzelem stratégiai jelentőségét nagy mértékben fokozza az, hogy csapataink Nyugat Galicziában is erélyes támadással nyom­ják vissza az ellenséget. Az orosz-lcrgyelországi bareztéron kifejlődött nagy csata a világháború legnagyobb eseménye. Ez a hatalmas ütközet érezteti hatását a nyugatgalicziai hadszíntéren, a mely a lengyelországi hareztér eseményeivel szo­rosan összefügg, ellenben a Kárpátok közt végbe­menő ütközetek teljesen mellékes jelentőségűek, bár érthető, hogy Magyarország északi részein, Sáros, Zemplén és Ung megyék északi széleinek lakossága nagy örömöt érez azon, hogy az oro­szok mindenünnen kitakarodtak. Illetékes rész­ről most is hangsúlyozzák, hogy a kárpáti be­törésnek sohasem tulajdonítottak nagyobb jolen- tőséget stratégiai szempontból.A kik eddig mindig csak az időnyerésért a döntés elodázásáért küzdöttünk, most a fő- harezszintéren a háború legnagyobb és legfonto­sabb jelentőségű csatáját döntöttük el hatásos oldaltám adásunkkal.Az ellenség arezéle annyira le volt kötve, hogy mozdulni som tudott; minden támadó kí­sérlete óriási veszteségek mollett csapataink had­állásán úgy omlott össze, mint egy érczfalon; az ellenség mindkét oldalában a legveszedelmesebb mértékben körül volt fogva: — nem maradhatott tehát tovább az osztrák-magyar é3 német hadse­regek ölelő szorításában.A szövetségos csapatoknak erélyes, föltar­tóztathatatlan utánnyomulása azonban bizonyára többrendbeli részleges katasztrófát fog előidézni.A nyugati barezszintéren képesek vagyunk a szövetséges angol-franczia-belga hadaknak min­den támadó szándékát csirájában elfojtani és az elfoglalt hadállásokat hónapokon keresztül egész terjedelmükben biztos kézben tartani, a keleten pedig a mellett a legazámosabb ellenséget fölé­nyesen megverni. Mostani győzelmünk tehát nsgy bizonyossággal jósolja meg azt, hogy a világ­háború végül a mi javunkra fog eldőlni.

Á hareztér! helyzet északon.
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Megyei közgyűlés.Ud7arbelyvármegye törvényhatósági bizott­sága e bő 19 én, szombaton tartotta meg téli ren­des közgyűlését. Ugrón János főispán elnöki meg­nyitó beszédében utalt rá, hogy fontosabb köz- igazgatási, vagy politikai mozzanatok nem me­rültek fel, amikben a vármegyének a maga sza­vát és elhatározását ezüttal érvényesítenie kellene. Azonban a bábom folyásáról is megemlékezvén, tömör vonásokban összegezte azt az eredményt, hogy a mindenfelől znbanó és kétszeresen felül­múló ellenséges erőkkel szemben is a német- osztrák-magyar szövetség katonai ereje győzelem­ről győzelemre balad, s kivált az északi barczté- ren legutóbb kivívott sikerei a legmerészebb vá­rakozásra feljogosítanak. Kiemelte még a főispán annak a ténynek nagy jelentőségét, hogy Gróf Tisza István magyar miniszterelnök a német fő­hadiszálláson I I . Vilmos császárra! való tanács­kozása Magyarország súlyának feltüntetésére is mily lényegesen kihat. „A  miniszterelnök urnák a képviselőházban tett nyilatkozatából sejtenünk le­het — mondotta a főispán — hogy Magyarország nemzeti ereje és katonai erényei tekintetéből az általános európai helyzethez viszonyítva megmére­tett és súlyosnak találtatott és hogy e mérlegelés magyar hazánk szebb és boldogabb jövőjének biz­tosításául fog szolgálni."A nagy reményeknek ezzel a felemelő csen- dülésével kezdett bele a közgyűlés a maga rövid tárgysorozatába. Ennek rendjén az alispán a köz- igazgatás különböző ügyágazatainak viszonylag eléggé megnyugtató folyamatáról tett jolentést, aztán egyes bizottságok megalakítása következett a tavalyi névsor megújításával. Éppúgy a tavalyi rendelkezések megismétlésével rendelkeztek a vár­megyei pénzek gyümölcsöző elhelyezéséről is. Ne­hány községi ügy letárgyalása után a közgyűlés délelőtt 10 órakor befejeződött.Á bukovinai állapotok.—  Hazugságok Besztercze fe lől. —Az utóbbi napokban a szokványos hazudo- zás ismét beszterczei pánikhireket emlegetett — (az ügyészség tehetetlen e közveszélyes hazugok­kal szemben) s úgy látszik Beszterczenaszód vár­megye melegágya lett a rémhírterjesztésnek s az ezzel együttjáró oktalan pániknak. Az oroszok első magyarországi betörése alkalmából is ez a vármegye riasztotta meg elhamarkodott menekü­léssel Erdély egész közönségét.A híresztelésnek az lehetett az alapja, hogy a beszterczei kórházak beteganyagának egyrészét Kolozsvárra vitték át. Ennek pedig igen egyszerű és érthntő magyarázata az, hogy a bukovinai harcztér sebosültjoit most Beszterczére szállítják s ezért kellett ott helyet csinálni.Lerontására a városunkban is kalapált ha­zugságoknak, itt közöljük Besztercze-Naszód vármegye kormánybiztosának, gróf Bethlen Balázs főispánnak a beszterczei lakossághoz intézett proklamáczióját, mely teljes megnyugvást kelthet Székelyudvarhelyen is. A beszterczei kormány- biztos ezeket közli:— Nyugodjék meg a közönség s ne engedje leikéhez közel férni azt a mérget, melyet az ál- hírek koholói, a morész kombinácziók terjesztői rejtenek el kishitű, gyáva és rosszindulatú fecse­géseikben és suttagásaikban. Felelősségem tuda­tában nyugtatom meg a közönséget, hogy semmi­féle aggodalomra vagy nyugtalanságra dídcs ok. Hadműveleteink tervszerűen folynak Bukovinában b eddig egyetlen kedvezőtlen körülmény sem mu­tat arrs, hogy e tervszerű hadműveletek sikeré­ben kételkedni lehetne, arról podig szó sem le­het, hogy a Bukovinai Kárpátokat az ellenség akárcsak meg is közelíthesse. Mindezeket hiteles helyről szerzett és megbízható informácziók alap­ján jelentbotom ki.

Románia és a Monarchia.A következő sorokat vettük:— Most jövök Romániából 8 mondanom se kell, hogy mindenütt élénk vitatkozások folynak arról, hogy Románia érdeke vájjon az osztrák- magyar Monarchiával, vagy az oroszokkal való barátságot kivánja-e? A kik a közvetlen jövőt nézik és a kik a háborús eseményekről értesü­léseiket a russzofil lapok győzedelmi jelentései­ből merítik, azok Erdély birtokát várják attól, ha Románia az oroszok mellé áll. Azonban még ezeket is gondolkodóba ejtette, a mit ép mi, a magyarországi románok mondottunk n ek ik :— Egy orsszág sorsát nem Bzabad a leg­közelebbi időknek, a holnapnak szemüvegén ko- reaztül nézni. Ha csakugyan az orosz győzne, a mit nem hiszünk, s ba Romániának odaadod Erdélyt, ezzel csak azt tenné, mint a kannibál az áldozatával, a kit fölhizlal, mielőtt megeszi. E gy olyan Románia, á mely Oroszország leköte­lezettje lesz, a mely e réven az orosz feusöbb»ég alá kerül, föltétien kiteszi magát a veszedelem­nek, hogy Oroszország elveszi önállóságát és egé­szen magába olvassza. Annál valószínűbb ez, mert az oroszokoak ezt a czélját a vallás közös­sége is segítené. Az orosszal szövetséges R>má- niába a czár küldene görögkeleti papokat, a czár lenne az egyház feje lassankint nemcsak az orosz országi, henem a romániai görőgkeletieknek is és a vallás nagy összeolvasztó hatalmával szemben nem lenne olyan erő, a mely a nemzeti és állami különállást sokáig meg tudná védeni. Hiába kapná meg Erdélyt, ha Erdéllyel egyetemben lassan-lassan az orosz birodalom egy tartomá­nyává 8ülyedne. elnyomottakat akarna szabadí­tani és utóbb maga válnék elnyomottá.Annak, hogy az osztrák-magyar Monarchiá­val szemben Romániában tagadhatatlanul széles­körű elidegenedés történt, részint a bukaresti béke körül történt dip'.omácziai események, rész­ben pedig a magyar nemzetiségi politika volt az oka, a melyet, különösen Tisza István gróf előtt, sok hibával, a körülmények előrelátása nélkül kezeltek. Ez az elidegenedés azonban csak han­gulat dolga és véleményem szerint Dem fejlődhet annyira, hogy nagy elhatározások forrása legyen.Igen komoly román politikustól hallottam ezt a nyilatkozatot:— Romániának nem lehet más a történelmi hivatása, minthogy a szláv vasgyürü kialakulásá­nak Németországgal együtt útját állja Ez biz­tosítja minden körülmények között állami önálló­ságát; a szláv világhatalom teljessége őt is el­nyeli. Mi azt hisszük, hogy a háborút követő uj szövetségi alakulatok közül Romániának abban lesz szerepe, a mely a germáu égisz alatt fog egybekovácsolódni.Ismétlem, sokféle nézetet volt alkalmam hallani. Megnyugtató lehet azonban az, hogy a döntés Romániában ez idő szerint nagy kvalitá­sokkal rendelkező, komoly férfiak kezében van, a kik tisztán és józanul Ítélik meg a helyzetet és a kik utczai tüntetések, vagy egyéb hangulatkel­tések által nem befolyásoltatják magukat és a kik a több ízben kimondott semlegességet a ma­guk egyéni tekintélyével és kemény meggyőző­désével meg is fogják védeni.
Aranyat— vasért.A hét folyamán a következő adományokat vettük és nyugtázzuk :Szabó Jenő (Zetelaka) 1 gyűrű, Tamás Ilka függő, Barabás Józsefné függő, Lakatos Gáspár (Etéd) gyűrű, kereszt, törmelék, Marossy Már­tonná (H.-keményfalva) 1 gyűrű, Zorger Ferencz ezüst törmélék, Joó Elckné (Siménfalva) 2 ezüst érem, Bedő Albert I gyűrű, 5 K , Fekete Lina 2 pár függő, Reik Józsefné törmelék, özv. Ilyés Fe- renczné gyűrűk, özv. Csiby Lajosné gyűrűk, Sza­mosai Flóra 1 gyűrű, Ilerczeg József 1 gyűrű.

A háború eseményei.
— Az Udvarhelyi Híradó eredeti táviratai —

Az oroszokat visszanyomjuk 
az egész vonalon.(Budapest, deczember 18. Hivatalos. Buda­pestre érkezett d. u. 5 óra 40 perczkor.) M e g ­

v e r i  o r o s z  f ő e r ő t  K ro sra ó tó l B z u r a  
to r k o la t á ig  t e r je d ő  e g é s z  n é g y s z á z  
k ilo m é te r  h o s s z ú  c s a t a v o n a lo n  ü l­
d ö z z ü k .Tegnap ellen6égot Kárpátok északi elővidé- kéu KrosDO és Zikliczin  között elfoglalt állásai­ból kivertük. Duoajecz alsó folyásán szövetséges csapatok ellenséges hátvédekkel barczban állanak.Dél Lengyelországban előrenyomulás eddig negyobb barcz nélkül folyt.Piatrokaw váro3t olaő Vilmos német császár éi Poroszország királya nevét viselő 31-dik ca. és kir. gy. ezred, Przedborz vároat pedig a nagy­szebeni 31. gy. ezred osztagai bevették rohammal, Przomys! hősies várőrsége vár távolabbi eíőterü- letén eredménnyel folytatta harczait.Kárpátokban helyzet lényegesen még nem változott. H öfer. (Miniszterelnökségi sajtóosztály.)

A ném etek o ffe n z iv á ja .(Berlin, deczember 18. Budapestre érkezett délután 3 óra 40 perczkor.) N-gyfőhadiszállás jelenti :—  Nieportnál kedvezően áll a harcz, de még nincs befejezve. Francziáknak Lakasse és Arras kö'.t, továbbá Somne két partján ellenünk intézett támadásai meghiúsultak. Ellenség súlyos veszteségeket szenvedett; egyedül Somne mentén francziáknak legalább 1800 halottjuk volt és 1200 foglyot ejtettünk. A mi veszteségünk nem egészen 200 ember. Argoneokban jól sikerült támadásaink közben mintegy 240 foglyot ejtettünk. Nyugati hadszíntér többi részeiről nincs különös jelen­teni való.Kelet és Dyugat poroszországi határon hely­zet változatlan. L e n g y e lo r s z á g b a n  4o- 
wább k ö v e tjü k  h á t r á ló  e l l e n s é g e t .(Miniszterein, sajtóosztály.)

A  ném át k irá n d u lá s.(Berlin, deczember 17. Hivatalos.) Az angol keleti partvidék elleni támadásról a következő részleteket k ö zü k :Az angol parthoz való közeledésünkkor czir- kálóinkat a ködös időben négy angol torpedózuzó sikertelenül támadta. Egy torpedózuzól megsem­misítettünk, egy másik súlyosan megsérülve e l­tűnt a szemhatárról. Harlepool ütegeit elnémí­tottuk és a gáztartályokat elpusztítottuk. H ajók­ról megállapítottuk, hogy a városban több helyen robbanás történt és 3 helyen nagy tűz támadt. Szarbourgks parti őrállomás és vízmüvek, azon­kívül W hitby parti őrállomás és jelző állomást elpusztítottunk.Hajóinkat a parti ütegek néhány lövése t a ­lálta, de azok csak jelentéktelen károkat okoztak. Egy másik helyen egy további angol torpedórom­bolót elsülyesztettünk. Belm cke, a tengerészeti ve­zérkar főnőkének helyetesse. (Min. eln. s. oszt.)
A török-orosz harcztérröl.(Konstantinápoly, deczember 18.) Török fő­hadiszállás je le n t i:Orosz csapatok gépfegyverek és ágyuk v é ­delme alatt megkísérelték Csórók folyó balpartján való előnyomulást, ö t  órai küzdolem után oroszo­kat visszavertük; részünkre kedvezően lefolyt Saray ütközet után csapataink szünet Délkül fo ly­tatták ellenség üldözését. Lovasságaink Kortultól 15 kilométer nyugati irányban ellenségre akadt anélkül, hogy gyalogságot bevárta volna, lovas­ságunk támadásba átm ent és ellenséget Nazi és Kotor irányában elűzte. (M iu'sztereln. sajtóoszt.)
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Karácsonyfák a harcitéren.

Tizenhat láda szcietetajándék. A 82-ösök karácsonya.Katonáink, ami szeretett 82 öb katonáink, .akik nélblilözé;t, betegséget üemcsak magadással, hanem örömmel töm ök ; a 82 ös vitézek, akik mindig a lognagyobb vészben állottak éB állanak e rengeteg világháború a la tt; a 82-sök, akik mindjárt a háború kezdetén néhány eznren ful- tartóztatnak félm illiós orosz la v in á t; akik rétté- | netes félelmet keltve rohantak előre Grodeknél és vitézségi érmeket arattak északon Lodz körül, — ezekről — a derék katonákról, úgy gondoltuk, kötelességünk a szeretet ünnepén megemlékezni, hogy lássák a mi feléjük szálló szeretetünket, annak a  milliónyi áldásnak és jókívánságnak a melegét, mely tu 'áradt sziveinkből ömlik feléjük.Közönségünk ami szeretett, a mi jó és ál­dozatkész közönségünk megértette intencziónkat és adományaival lehetővé tette, hogy méltó, szép formában juttassuk el a karácsonyt a messzi lö­vész árkokban éa a havas mezőkön táborozó ka­tonáinknak. H atvan női kéz serénykedett egész naphosszat késő éjszakáig , am íg azt a tenger aok jő dolgot, melyet a  gyűjtött pénzzel szereztünk és am elyet természetben kaptunk, formás csoma­gokba összehozta és utrakész állapotba teremtette.Nem tudjuk megindultság nélkül hirdetni, 
hogy 16 nagy ládát tesz ki az az adomány, me­
lyet a liarcztérre szállítunk. Ezen 16 ládában 
nemkevesebb m int 1568 csomag van. Mindou egyes csomagban 60 czentiméter hosszú príma füstölt kolbász, jókora darab szalonna, túró, 12 drb koczka ezukor, 1— 2 tábla csokoládé, 10— 12 czi- geretta, 1 doboz gyújtó, 3—4 drb sütemény s hogy a szerény adomány külsőleg is kifejezze az alk alm at, egy szál fenyőgaly és egy szál kará­cso n y i viaszgyertya, s amellett minden 4—5-ik csomagban egy kis üveg jó hazai —  szilvorium. B izonyára nem sok az egész, de megnyugtató lehet az a tudat, hogy olyan közel kétezer kato­nánk kapja azt, ki bizony anélkül nem igen vett volna tudom ást azt itthoniak ragaszkodásáról. M inden csomagon rajta van az ajánlás, mely e k k én t s z ó l:

Katonák !
Ezt a kicsiny ajándékot Székelyudvarhely vá­

ros asszonyai és leányai küldik Ti nektek, azzal 
a kívánsággal, hogy adjon az Isten mindnyájatok­
nak idvességes karácsony ünnepeket.

Legyetek bízók és bátrak. Igazságért küzde- 
tek, tehát nem hagyhat el az igazság Istene!

Isten neve legyen vezérlőtök, ereje fegyveretek.
Szeretettel üdvözlünk és segedelmet kivánunk 

nektek és fegyvereiteknek. Hisszük, hogy hősi 
sziveitekben magasan lobog a hazaszeretet lángja 
s  ez és az itthonmoradottak meleg ragaszkodása 
és a kivívandó diadal feledtesse szenvedéseiteket.

Isten veletek van !
Székelyudvarhely, 1914. évi deczember havá­

nak 11. napján.A  ládák már kedden délelőtt útra készen voltak, s hogy az aggodalmaskodókat is meg­nyugtassuk a felöl, hogy szeretetadományaink .csakugyan eljutnak a hareztérre a mi katonáink­hoz, arra vonatkozólag helyénvalónak találjuk 
R othen ari ezredes urnák hozzá intézett kéré­sünkre adott nb. válaszát a következőkben le­iközölni : Mélyen tisztelt Szerkesztő U r !Folyó hő 10-éa kelt becses levele birto­kában, mindenek előtt bálás köszönetemet feje­zem ki a szives fáradozásért és áldozatkész ségért úgy a Szerkesztő urnák, valamint az áldozatkész adakozóknak, magam és a 82-ik gyalogezred nevében.A gyűjtött ajándékokat alkalmas módon fogom eljuttatni az ezredhez, hogy érezzék a távollevő küzdő katonáink a „szeretet ünne­p in "  az itthon maradottak szeretetét és ra­gaszkodását, ebből íb kitartást merítve a to­vábbi nehéz napokra.A  gyűjtőiteket kérem egyelőre ládákba csom agolva, az ezred kiegészítésére induló leg­közelebbi csapattest indulásáig készenlétben o tt tartani. Ezen csapat elindulásáról kellő

időben fogom Szerkesztő urat értesíteni b igy az ajándékok elküldése semmi akadályba nőm fog ütközni.Ismételten nagyon köszönve szives áldo­zatkészségét és nagylelkűségét, maradtam tisz­telettelSzékelyudvarhely. 1914. decz. 15 éu, 
Rothenari ezredes állomás parancsnok.*E  hétről a követkoző újabb adományokat ugtázzuk:Szisz Ferencz ( S z ó d ) ......................................5*—Csillag I s t v á n ............................................... 10*—Gáspár Balázs . . . . .  5 —Casino . . . . ! . . . 25 —Bartos J ó z s e f o é ......................................................3 —Simó Magda éa Mária . , 8‘ —özv. Szabó Józaefué . . . • &'—A jó medesériek Dr. Pálffy Jenő föszolgabjróutján értékesített kukoricza adománya . 51-60Makkó Sán dorn ó................................................2*—Dr. Itnreh DomokoB . > . • 20 —Dr. Válentsik Ferenczné gy QjtéBéből . . 100 —Dr. Hiuléder Ákos (II.) . . . .  10 —Gáli Sándor Oroazhegy . . . .  3-—NagvBoWmosi ref. persely pénz . . . 1010Előző gyűjtésűnk öaszege . . . • 1155'5őÖsBzesen . 1413-25Ugyancsak ezen czélra természetben újab­ban adakoztak:Ugrón Jénosné 2 pakk dohány. 2 doboz sütemény. — Szabó Ili 180 drb czigaretta. — Özv. Bagó Gyuláné 2 do­boz sütemény. — Fernengel Ottó és Jozephin 200 cziga- retta. — Dózsa Aladárné 1 liter köményes pálinka. — Sterk Margit, Félegyházy Mariska 600 czigaretta. — Esztegár Bálintné 1 doboz tészta. — Gáspár Boldizsár 2 klgr. te- pertü. — Esztegár Gerő 1 tábla szalonna. — Ssakáca Jó ­zsef 1 üveg szilvorium, 1 üveg rum. — Szabó Iatvánné l  tál tészta, — Szőllősi Samu 10 liter pálinka. — Rőaler Károlyné 500 czigaretta. — Kriza Sindorné 1 doboz süte­mény. — A polg. Ieányi8k. részéről tésztával hozzájárultak; Bakóczi Károlyné, Horváth Margit és Klára, Málhé Elizke, Embery Piroska, Gyertyánossy Jolán, Miklós Vilma, Bagó Ágnes, a III. b. o. tanulói 200 czigarettát, Kassay Margit ós Muszka Ida 100—100 czigarettót, Amberboy Adrién, Hargita Bea, Maráth Erzsi és O'ga, Kassay Jolán, Áron Aranka, Caép Erzsi és Tőzsór Ilona 1 — 1 doboz tésztával.A múlt számban felemlített azékelykereszturi jelentős adomány adakozói: özv. dr. Borbáth Danielnó 20 liter azil- vorium. — Biró ErzBi tészta. Enyedy Albertné tészta, czi­garetta. — Fazaka8 Miklósnó tészta. — Gombos Eszti tészta. — Jankovics Palné tészta. — Jakabházy Zefi tészta.— Dr. Lengyel Arpádné tészta. — Lengyel Samuné tészta.— Magyarosi Arturné tészta. — Pap Jánosné tészta. — Póterfi Albertné tészta, czigaretta, kolbász. — Dr. Puskás Béláné tészta. — Sebestyén Ella tészta. — Szentkirályi Ferenczné tészta, czukkerli, czigaretta, gyufa- — özv. Ugrón JáDösné téBzto, ezukor. — Ugrón Zoltáuné tészta. — Tell- maun Ágoston tészta. — Tamás Ilonka tészta.*A küldött mennyiség a megengedhető határt bizony túllépte 8 mintegy 180 Ií dcficzit állott elő. Bizalommal kérjük azokat, kik a szeretet küldeményből tévedésből kimaradtak, hogy ado­mányaikkal felkeresni szíveskedjenek.

Községeink adománya.D r. Scbesi János alispán felhívta a közsé­gek közönségét, hogy hadbainduló katonáink ré­szére eutut, keztyüt adakozzanak. A befolyt ado­mányokat az alispáni hivatal a következőkben nyugtázza :
Tarosa/alva: 20 pár keztyü, 26 pár Butu. 

Ü  Ilié: 17 pár koztyü, 12 pár sutu. Ssékelyszent ■ 
m iliá ly : 10 pár keztyü, 10 pár sutu. llomoród 
szentpéter: 3 pár keztyü, 5 pár papucs. Székely- 
varság .- 71 pár. sutu. CseJcefalva: 14 pár keztyü 11 pár lábszárvédő, 8 pár sutu. G ü g y: 37 pár keztyü, 14 pár 6utu, 5 pár érmolegitő. Homoród- 
darócz: 59 pár keztyü, 58. pár sutu. Székelyke- 
rcsetur: 39 pár keztyü és 24 pár sutu. Küsm öd: 40 pár keztyü, 40 pár érmolegitő. H odgya: 1 pár érmelegitő, 1 haskötő, 12 pár sutu, 8 pár kez­tyü. Homoródjánosfálva: 6 pár keztyü, 14 pár sutu. Bomoródszentpál: 17 pár sutu, 21 pár keztyü. Homoródbene: 20 pár sutu. Bcnczéd: 21 pár sutu 11 pár keztyü., Kobálfalva: 53 pir sutu, 40 pár keztyü. Árvátfalva: 3 pár keztyü, 15 pár sutu. Szentábrahám: 15 pár keztyü. Erlcecl: 47 pár keztyü, 21 p ír  sutu: Csehél/alva: 20 pár sutu, 15 pár keztyü, 1 lábszárvédö.

Czigarettát hadbavonuló 
katonáinknak.Hadbavonult katonáink részéro a megindí­tott dohány és czigaretta gyűjtés oly szép ered­ménnyel járt, hogy még eddig minden ogyes alkalommal a hadbavonult zászlóaljak mindenikét sikerült ellátnunk elindulásuk előtt czigarettával. Elvonult katonáinknak már eddig is több mint 46,000 drb czigarettát, 25,000 gramm dohányt és szivart osztottunk szét. A gyűjtést Dr. Hinléder Fels Ernő ügyvéd végzi, a ki felkért minket annak közlésére, hogy a nemeB6zivü adakozóknak bálás köszönetét a hadbavonultak nevében lapunk­ban is kifejezzük. Az egyes adakozók névsorát nagy terjedelménél fogva és hely szűke miatt nem közölhetjük, de a nemes jószívűség vegye át ezúttal egytömegben az elismerés jutalmát.Legújabban Strausz Zoltán 500 drb, Nagy Mariska 100 drb, Dr. Görgényiné 600 drb. A Székely Juhturógyér 600 drb, Flórián Gergelyné 100 drb, Nagy Elemérné 100 drb czigarettát jut­tatott e czélra, a Bzékelyudyarbelyi Casinó kártya' asztalai 8 K -t, a kénosiak 1 K 20 fll-t adtak e czélra, a varrodában gyűjtött szövetdarabok és a Dr. Hinléder Fels Ákos által bevezetett szörme- gyüjtésböl megmaradt használhatatlan ruhadarabok értékesítéséből 13 K  90 fillér folyt be, mely összegből szintén czigaretta vásároltatott a most badba induló ujonczaink részére. Hálás elismerés illeti Bakóczyné Kilyéo Erzsébet igazgatónőt, ki a polgári leányiskola növendékeivel a czigaretta szétosztást eszközölte és maga is nagy arányú gyűjtést végzett.Ezúttal ismételten felkérjük Udvarbelyvár- megye uemeslelkü közönségét a további adako­zásra azzal, hogy az egyes czigaretta adományok Dr. Hinléder Fels Ernő ügyvéd Székelyudvarhely czimére küldendők.

Sebesült katonáink karácsonya.— 24-ikén d é l u t á n  4 ó r a k o r . —A mi meleg lelkű, áldozatkész kis társadal­munk lehetővé tette, hogy a harcztérről sebesülten hazatért vitéz katonáink apró gyertyácskák fényé­ben lássák lobogni a mi irántuk érzett szerete­tünket ; lehetővé tette, hogy a szeretet ünnepén a legnemesebb érzésben gondolatukat a távoli család tűzhelye felé irányítsák. Egy kis dohány, egy kis kellemesebb élelem, ez az egész, a mi egy-egy sebesült barezosunkra jut, ami nem fogja ugyan velük feledtetni a küzdelmeket, melyeket átéltek, s a melyek talán még rájuk várnak, de hősi szivükben magasabbra gyújtja a lángot, mert meg­hozta nekik a társadalom elismerését, szeretetét.A sebesültek karácsonyának élén Dr. Válent­
sik  Ferenczné a Vörös Kereszt-egylet elnöke áll, ki lankadatlan buzgalommal agitál, fárad, hogy az ünnep, mely 24-ikén délután 4 órakor lesz a a tartalekkórházban, minél szebb, minél intenzi- zebb logyen és hogy részesüljön minden egyes sebesült, minden egyes lábbadozó a társadalom figyelmében. A karácsonyfa ünnepélyre a Vörös Kereszt elnöknöje egy kis szép műsort is állított össze a következőkben: 1. Hymnuaz. E lőadja: Kónya János zenekara. 2. A kölönbözö egyházak papjainak beszéde. 3. Ének. E lőadják: Dr. Fabi- 
nyi Loóné és Dr. Voith Gerő. Harmouiumon k í­séri Dr. G ál József. 5. A 82-ik gy. ezred zene­kara játszik. G. A karácsonyi ajándékok kiosztása.7. Kónya János zenekara játszik.Az ünnepély nyilvános, de arra csak korlá­tolt számban eresztenek be vendégeket,A sebesült katonák karácsonyára az egye­sület újabban a következő pénzbeli adományokat vette: Dr. Borosnyayné és Feketéné gyűjtő ivén: Aíogyei takarékpénztár 30 K , Agrár takarékpénz­tár 30 K , Zöld János 3 K. ; továbbá adakoztak: Czikmántori Rózsika 1 Ií, Dr. Imreh Domokos 20 Ií, Soháné 10 Ií, Gál Ferencz trvbiró 5 K, Pál István 10 Ií, Barcsay K . heti bevét. % 7'50, Dr. Nagy Samuné 10 K, Agyagiparisk. 10 K , Szibiáo Györgyné 5 Ií , Webor Andrásné 2 K , Molnár Károlyué 7 K , Gáspár Balázs 5 K . A ter­mészetbeni adományokköv számbao nyugtáztatnak.A Vörös Kereszt-Egylet elnöksége ez utón újra azzal a kéréssel fordul a közönség azon ré­széhez, mely még ezen czélra áldozatát nem hozta meg, hogy adományaival siessen leróni szent kö­telességét. Mintegy 600—700 sebesültet és bete­get akar az egylot a karácsony melegében része­síteni, ahhoz pedig tokintélyes összeg szükséges. Adományok Dr. Válentsik Feroucznéhoz kedd estig elküldendők.



4. olda'. UDVARHELYI HÍRADÓ 1914. deczembcr 20.
Meleg ruhát katonáinknak.Az általunk eszközölt gyűjtés eredményéből szerzett és jélelktl urinők által megkötésre át­vállalt pamutból e bét folyamán koptunk:özv. Gyertyánossy Károlyné 6 bósapka, 2 pár érmelegitő, Szabó Ilus 7 hésspka, 2 pár ér- melegité, Rácz Ilka 7 hósepka, Kovák Jánosné 4 bósapka.Ezen kivttl ajándékoztak: özv. Solymossy Pálné 2 hófapka, 8 hécsuklya, 1 pár érmelegitő, Baló Zsigmondné 4 hósapka, 4 hócsuklya 4 pár érmelegitő.A már begyült és még beérkezendő kötött holmikat a harcztérre innen felvonuló katonáink részére a parancsnoksághoz fogjuk juttatni.

HÍREK.Székelyudvarhely, decz. 20
F) mi hőseink.

Bodrogi Endre.Csak mulasztást akarunk pótolni, mikor róla emlékezünk. Hiszen a mi fiatal bőseink között ő volt a legelső, aki életét áldozta a csatatéren. Akkor még szeptemberi nap sütött az égen 8 re­ménykedő, bizakodó szivünk nem igen akart hi­telt adni azoknak a szomorú híreknek, amiket az első, lassan haza szálinkózó sebesültek hoztak magukkal. Hiszen másnak is a halála birét hoz­ták s nem volt igaz. Miért kelljen hát épen a Bodrogi Bandi halála hírének igaznak lennie? Ezt, ilyenféiéket gondoltunk s vártunk, remény­kedtünk.Akkor, a háború első hetében még olyan hihetetlennek tetszett előttünk, hogy fiuk, akik itt közöttünk, a szemünk láttára nőttek délczeg ifjakká, az egészséges fiatal élet legszebb szaká­ban úgy mehessenek el közülünk, hogy soha többé vissza ne jöjjenek. Tudtuk, hogy a háború rette­netes emberáldozatot követel, de valahogy a lel­künk úgy hangolódott, hogy hinni szerettük: hátha a háború a mi virágos kertünk bimbóit nem fogja megtépdesni s mi visszakapjuk egész­ségesen, élve mindazokat, akik annyi nemes el­szántsággal s határtalan lelkesedéssel indultak el a dicsőséges halál nehéz útjaira.. . .És hát Bodrogi Bandit is visszavártuk.. . .Istenem, mennyit évődtflnk vele az iskola padjai között, ahol, minden szorgalma ellenére, neki is sok-sok halálos „drukk“-on kellett átesnie 1 Már akkor is folytonos hadakozás volt az élete nehéz fegyverzetű makacs ellenségekkel. De Bandi nem hátrált meg. Szívós kitartással, a székely akaratnak mindent kicsikaró erejével legyőzte őket. S végre annyi évek gyötrelmes munkája után lel­kendezve, kipirult arczczal vitte haza az érettségi bizonyítványt özvegy édes anyjának, akinél bol­dogabb édes anyát akkor Dem igen találhat­tunk volna a városon.Bodrogi Bandit mindig a katonai pálya von­zotta. Csendőrtiszt akart lenni s érettségi után mindjárt katonának állt, pedig törvény szerint csak most októberben jutott volna sor alá, mikor többi húsz éves tanulótársát is besorozták. Ö, szegény, megelőzte ókét. Nagyon megelőzte őket. Az iskolában szerényen folyton az utolsó Borocs­kában lépegetett. Mindenki előtte járt. De most, a harczok és csaták véres iskolájában az utolsó­ból a legelső lett, aki a csaták tüzében a ha- lálrakészség szent hevületével nyújtotta homlokát A halál angyalának, hogy lecsókolja arozáról a viruló élet pirosló virágait.. . .Szépen haltál meg Bodrogi Bandi! S nekem eszembe jut az a kis német vers, amit valaha együtt tanultunk az iskolában : „Dér tote Soldat“ . . .A te jeltelenül elhagyatott sirod fölött íb  bi­zonyára összegyülekeznek most a felbök és Bürü cseppeket hullatnak a hantra, mely testedet ta­karja. Könyek azok, Bandi, melyek érted itthon hullottak és hullanak, do ezeket a könnyeket föl­vették az ég felhői 8 elvitték a messze idegonbe, hogy jeltelen sírodban ott se pihenj megsiratat- lanul, könytelenül. S ezeknek a künuyeknek nyo­mán virágok fakadnak majd sírodon, hervadó és mindig ujuló virágok. Mert mi mindig siratni fo­gunk téged, de nem a kétségbeesésnek, hanem a dicső halálodra büszke s az Isten akaratán meg- nyugvó lelkekook szelíden, lágyan hulló s szivet nyugtató könnyeivel.. . .

T o m p a  Á r p á d  á ll . fő r e á lis k o la i h. ig a z g a tó t , mint örömmel értesülünk, igczgatói állásában véglegeson megerősítették. E z a meg­erősítés mindenesetre legszebben kiérdemelt elis­merése annak a leikos és körültekintő munkás­ságnak, melyet Tompa Árpád igazgató felelőségos állásában eddig is kifejtett s mikor ezt a város és vármegye közönségének örömmel hírül adjuk, az uj ignzgatőt a magunk részéről is meleg sze­retettel üdvözöljük.E lje g y z é s . László  Endro közjegyző-jelölt eljegyezte Balázs Iduskát, Balázs Károly bútor­kereskedő leányát.K ö s z ö n e t  n y i lv á n ít á s . A  következő so­rok közlésére kérettünk fe l: Feledhetetlen fele­ségem elhunyta felett kifejezett részvétért ez utón mondok köszönetét. K öves ili József m. kir. pénzügyi tanácsos, pénzügyigazgató helyettes.M e le g  ru h á t k a to n á in k n a k . A követ­kező Fórokat vettük: ,A z Udvarhelyi Híradó tek. Szerkesztőjének, Helyben. Ilarcztéren levő kato­náink részére meleg ruhanemüek kötésére hoza­tott pamutfonal czéljára becses lapjában gyűjtött 50 korona átvételét igazolva, egyben értesítem, hogy ezen összegből 6 koronát a legutóbb hoza­tott 30 klgr. pamutfonal árából becses lopja leg­utóbbi számában közzétett elszámolásom szerint még fedezetlen maradt 6 korona kiegészítésére fordítottam, 44 koronát pedig — mivel több pa­mutfonal nem érkezik —  Szentkirályi Andor fő- ifpáui titkárnak adtam ki, hogy abból itten kö­tött ruhanemüeket vásárolva, azokat Itotbenári ezredesnek adja át. Székelyudvarhely, 1914. de- czetnber 18 áu. Ugrón,  főispán.N y u g tá z á s . A következő sorok közlésére kérettünk fö l : Katonáinkat meleg ruhával való ellátására újabban a következő adományokat vet­tem : Színészek I I  K . Barcsay K . heti %  20 K , Pál István 20 K , Persián János 10 K , Grosz Albertné 10 K , Mihály Juliska, Iluska, Anouska 5 K . D r. VáleDtsik Ferenczné.Z en és m ise. Karácsony első ünnepén a rom. kath. templomban, 2-ik ünnepén a feren- cziek templomában lesz zenés mise a 82-ik gy. ezred zenekara közreműködésével.H á b o rú s iste n tisz te le t. A székelyudvar- helyi unitárius egyházközség f. hó 27 én (ünnep3-ad napján) d. e. 10 órakor az unitárius tem­plomban háborús alkalmi ünnepi istentiszteletet rendez, melyre e helyen is felhívjuk a közfigyel­met. A templom fűtve lesz.H a lá lo z á s . Egy derék jó asszony, férje urának igazi hiteatársa, Eövesdi Józsefné szüle­tett Ilerczegh Jolán folyó hó 16-án hosszas szen­vedés után elhunyt. A derék asszonyt 18-ikán helyezték el végső pihenő helyére általános nagy részvét mellett. Emléke legyou áldott.
K o zm a  Julcsiké, K o zm a  Domokos és neje leánya, élete tavaszán folyó hó 13-án elhunyt. Pihenése legyen csendes.F e lh ív á s . Az áll. kő- és agyagipari szak­iskola igazgatósága ezúton kéri azon családokat, akik 12— 16 éves tanulókat 6—8 csoportokban teljes ellátásra vállalni hajlandók, szíveskedjenek ebbeli szándékukat az igazgatóságáéi mielőbb bejelenteni.K e d v e s jó té k o n y k o d á s . A helybeli polg. leányiskola III./A. osztálya kedvesen megható módját találta hadbavonult és sebesült katonáink segítésének. A kis honleányok összebeszéltek s társnőjük Plubár Piroska vezetésével sziodarabot, dialogokat, szavalatot tanultak be, s ezzel a gaz­dag műsorral jótékonyczélu előadást rendeztek, melyre a közönséget is maguk toborozták. Szin- báztermet nem béreltettek, hát nagylelkűen se gitségükre siettek Piroskának, a főrendezőnek keresztszülői, Csillag József és neje, akik bútora­ikat nagy de lészséges fáradsággal kiszállásolták a lakásból, színpadot állítottak s minden szobá­jukat a kis műkedvelők és vendégeik rendelke­zésére bocsátották. É s nem hiába. Az alkalmi társulat két előadást rendezett s fáradozásuk ju­talmát 80 koronát igazgatónőjük kezéhez jutatták, aki kijelentette nekik, hogy az összeg nagyobb részét téli meleg ruhák, kisebb felét pedig dohány és czigaretta beszerzésére fogja fordítani. A kis leánykáknak ez az önkéntes kedves jótékonyko­dása mindenesetre az udvarhelyt társadalom hálás elismerését érdomli.

A z á l l .  p o lg . leá n y isk o la  igazgatósásához a lefolyt háton a katonait meleg ruháira a következő adomá­nyok folytak be: Esztegár líálintné 3 darab hósapka, 3 bas- lik, 3 pár térdvódó, 4 pár karmantyú, 3 pár kapeza, Persián Jánosné 2 pár térdvédő, 2 pár karmantyú, Persián János2 K. Bakóczy Károly 4 K. 40 f. Becsek Aladárné 3 baslik, Molnár Károlyné 1 pár térdvédő, 5 hósapka, Maráth Aranka 4 hósnpka, özv. Kovács Móriczné 3 hósapka, Dr. Paál Er- nőné 2 pár órmelegitó, Szcmlór Ferenczné 1 pár lábszárvédő, özv. Török Pálné 1 hósapka, 2 pár érmelegló, Fiilöp Erzsiké3 hósapka, Barcsai Károlyné 1 K, Róvffy Zoltánná  5 K, Jodál Gáborné 6 K, és 1 pár érvédő, Imreh Domokosnc 3 K, Göllner Béla 4 K. Riornor Gusztávné, Paál Árpádná, Mal- viánszky Piroska, özv. Bergleitor Gusztávnó, Gönczy Lajosné Siegmund József, Farkas cs Forró 1—1 K, Paál István 5 K, Egy katonatiszt, Flórián Krlstófnc és Sterba Ödön 3—3 K, Haáz Vilmos, dr. Luckhaub Gyuláuó, Szabó Ikko, Jancsó Béláné és Dózsi Lajos 2—2 K, Dr. Görgényi Károlyné, Schulln Mihály, Fölilich gyerekek, Csánky Józsefné, Siegmund Gertrud, Amberboy A. J.-nó cs Szabó Arpádná 1 — I K, dr. Szentkirályi Andorné 1 K, 1 hósapka és I pár érmelegitő, Tamás Márta 2 hósapka és 1 pár ervédó, N. N. 40 f, özv. Pál Sdndornó 20 f, Mihály Juliska 40 f, Sámson Lajos 40 f. Márk testvérek 50 f, N. N. 8 f, Tamás Balázs 40 f, Rit- ter Juci 50 f, N. N. 20 f, Kosztolányi 50 f, Barcsná 10 matriág gyapjú fonal. Nagy részét gyűjtötték Horváth Mar­git és Klára, -Máihé Elizko, Embory Piroska, Bagó Ágnes, Gyertyánossy Jolán és Szakáts Bösko polg. isit. növendékek.Az induló katonák czigarottájára Hinlédcr Ernő gyűj­téséből 2900 drb. czigaretta, Persián Jánostól 700 drb. czi- garetta. Hálás köszönet a jószivü adakozóknak,S z ö r m e a d o m á n y o k . A következő sorok közlésére kértek föl : Katonáink részére újabban a következő szörmeadományokat vettem át és nyugtázom : Szabó Ilik e 1 boa, 7 drb kis szőrme, Szabó Károlyné 1 boa és 3 drb kis prém, Homo- ródbeue 3 zsák szőrme, Pácz Ilka 1 muff, 1 boa és szőrme darab, özv. Csíki Lajosné 1 muff és szőrme darab, özv. Ilyés Ferenczné 1 női bunda, Kénos község 1 ZBák szőrme, Homoródbene 1 zsák szőrme, Ilánn József 1 üres láda. —  Dr- 
H inléder  Altos.A  m e g k é s e tt  e x p r e s s -le v é l. E gyik  ol­vasónk felkért a következő sorok közlésére: A- múlt hét egyik napján fontos és gyors híradást vártam Brassóból. A levelet előző nsp délelőtt féltizenkét órakor adták fel s a brassói posta az ajánlott txpress dij elfogadásával továbbította is .A levél másnap reggel pontosan megérkezett, de csak déli tizenkét órakor kézbesítették, tehát jó ­val későbben, mint kötelesBégszerüleg kellett volna A késedelem nsgy kellemetlenségnek lett okozója, a mi mindenesetre elmaradt volua, ha a  helybeli posta megbízott Uözego a rábízott ex- press ajánlott-levelet — ahogy kellett volna —- már reggel kézbesíti. Ilyenfajta kellemetlenségek gyorsabb és pontosabb eljárás mellett minden­esetre elkerülhetők lennének.x M a g á n o k t a t á s t  elvállal egy á ll. tanító, ki a háború végéig helyben teljesít szolgálatot. 
Eegcdüoktatás, elemi- és iskolai tanítás d. u. 6 —8 óráig. C zim : a kiadóhivatalban.x A z  e g y e s ü lt  m o z ib a n  ma délután 4 és este 8 órakor vállogatott műsorral nagy elő­adás lesz.F e le lő s  s z e r k e s z t ő :  B E C S E K  A L A D Á R ,  K i a d ja :  a  B e c s e k  D . F i a  k ö n y v n y o m d a .A székelyuüvarhelyi járás főszolgaöirájától.Szám: 3718—914. szb.Pályázati hirdetmény.A  homoródszentlászlói körjegyzői állás nyugdíjazás folytán megüresedvén, arra pályá­zatot hirdetek.Felszólítom a pályázni óhajtókat, hogy az 1900 évi X X .  t.-cz. 3 §-a, illetve az 1883 évi I . t.-cz. 6 §-a szerinti s eddigi működésűket igazoló okmányokkal felszerelt kérvényüket 1S>55 é v i  j a n u á r  í i 6  5 -  é«s déli 12 óráig hozzám nyújtsák be. A később beérkezett kéréseket figyelmen kívül hagyom.A  körjegyzői áliás székhelye homoród- szentlászló község s hozzá Abránfalva, Te­lekfalva, Sándortelke és Miklósfalva községek tartoznak.A körjegyzői állással egybekötött java­dalmazás : 2000 K . törzsüzetés, lakás és szabályrendeletileg megállapított egyéb álta­lányok, valamint magánmunkálati dijak.A  választás idejét 1915 évi január hó 11-én délelőtt 10 órára tűzöm ki Homoród- szentlászlóra a község házához.Székelyudvarhely, 1914 dccz. 15-én8 z » b ó  Q á b o r ,  főszolgabíró.


